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16éme dimanche apres la Pentecote.
Les Péres du 7éme Concile (Ecuménique
St. Jaques de Hamatoura
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Calendrier hebdomadaire

Samedi:
Dimanche:

17:30 Vépres
9:45 Matines
11:00 Divine Liturgie
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Ta nativité,

Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 7

Par ta croix, Tu as détruit la mort, Tu as
ouvert au larron le paradis, Tu as fait cesser
les lamentations des femmes myrrhophores,
Tu as ordonné a tes apotres, 6 Christ Dieu,
de proclamer que Tu es ressuscité¢ en
accordant au monde la grande miséricorde.

Tropaire St-Pére, ton 8

Tu es glorifi¢ au-dessus de tout, 6 Christ
notre Dieu, toi qui as établi nos Péres pour
¢clairer la terre ; et par eux, Tu nous as tous
guidés vers la vraie foi. O Trés
miséricordieux, gloire a toi.

Tropaire de la Nativité de la mére de
Dieu - ton 4

Vierge Me¢re de Dieu, a
annonce¢ la joie au monde entier, car de toi
s’est levé le Soleil de justice, le Christ notre
Dieu; Il a détruit la malédiction et donné la
bénédiction, I1 a aboli la mort et nous a
donné¢ la vie éternelle.

Kondakion, ton 2

Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice
sans défaillance devant le Créateur, ne
dédaigne pas les supplications des pécheurs,
mais dans ta bonté empresse-toi de nous
secourir, nous qui te clamons avec foi: sois
prompte dans ton intercession et empressée
dans ta priere, 6 Mcére de Dieu, qui proteges
toujours ceux qui t’honorent.
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THE EPISTLE

Blessed are Thou, O Lord for
Thou art just in all that Thou hast done to us.

The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus.
(3:8-15)

Titus, my son, faithful is the saying, and concerning these things I desire you to affirm
confidently, that those who have believed in God may be thoughtful of how to preside in
honorable occupations. These things are good and profitable to men. But avoid foolish
disputes, and genealogies, and contentions, and controversies about the Law; for they are
unprofitable and vain. A man who is a heretic after the first and second admonition reject,
knowing that such a one is subverted, and sins, being self-condemned. When 1 send
Artemas to you, or Tychicos, give diligence to come to me to Nicopolis; for I have
determined to winter there. Set forward Zenas the lawyer and Apollos on their journey
diligently, that they may be lacking in nothing. And let our people also learn how to
preside in honorable occupations, so as to help in cases of urgent need, that they should
not be unfruitful. All who are with me salute you. Salute those who love us in the faith.
Grace be with you all. Amen.

THE GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.
(8:5-15)

The Lord spoke this parable: “A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some
fell along the path, and was trodden under foot, and the birds of the air devoured it. And
some fell on the rock; and as it grew up, it withered away, because it had no moisture.
And some fell among thorns; and the thorns grew with it and choked it. And some fell
into good soil and grew, and yielded a hundredfold.” And when His Disciples asked Him
what this parable meant, Jesus said, “To you it has been given to know the secrets of the
kingdom of God; but for others they are in parables, so that seeing they may not see, and
hearing they may not understand. Now the parable is this: The seed is the word of God.
The ones along the path are those who have heard; then the devil comes and takes away
the word from their hearts that they may not believe and be saved. And the ones on the
rock are those who, when they hear the word, receive it with joy; but these have no root,
they believe for a while and in time of temptation fall away. And as for what fell among
the thorns, they are those who hear, but as they go on their way, they are choked by the
cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature. And as for that in
the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good
heart, and bring forth fruit with patience.” As Jesus said this, He called out, “He who has
ears to hear, let him hear.”
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L'EPITRE

Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos Péres,
Ton Nom est loué et glorifié¢ dans les siécles.
Lecture de I’épitre du saint apotre Paul a Tite
(Tite 3: 8-15)

Tite mon fils, cette parole est certaine, et je veux que tu affirmes ces choses, afin que
ceux qui ont cru en Dieu s'appliquent a pratiquer de bonnes ceuvres. Voila ce qui est
bon et utile aux hommes. Mais évite les discussions folles, les généalogies, les
querelles, les disputes relatives a la loi; car elles sont inutiles et vaines. Eloigne de toi,
apres un premier et un second avertissement, celui qui provoque des divisions, sachant
qu'un homme de cette espece est perverti, et qu'il péche, en se condamnant lui-méme.
Lorsque je t'enverrai Artémas ou Tychique, hate-toi de venir me rejoindre a Nicopolis;
car c'est 1a que j'ai résolu de passer I'hiver. Aie soin de pourvoir au voyage de Zénas, le
docteur de la loi, et d'Apollos, en sorte que rien ne leur manque. Il faut que les notres
aussi apprennent a pratiquer de bonnes ceuvres pour subvenir aux besoins pressants,
afin qu'ils ne soient pas sans produire des fruits. Tous ceux qui sont avec moi te
saluent. Salue ceux qui nous aiment dans la foi. Que la grace soit avec vous tous!

L’EVANGILE

Lecture de I'Evangile selon Saint Luc
(Luc 8,5-15)

Le Seigneur a dit cette parabole: Un semeur sortit pour semer sa semence. Comme il
semait, une partie de la semence tomba le long du chemin: elle fut foulée aux pieds, et
les oiseaux du ciel la mangerent. Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut
levée, elle sécha, parce qu'elle n'avait point d'humidité. Une autre partie tomba au
milieu des épines: les épines crirent avec elle, et 1'étoufferent. Une autre partie tomba
dans la bonne terre: quand elle fut levée, elle donna du fruit au centuple. Ses disciples
lui demanderent ce que signifiait cette parabole. Il répondit: Il vous a été donné de
connaitre les mysteres du royaume de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en
paraboles, afin qu'en voyant ils ne voient point, et qu'en entendant ils ne comprennent
point. Voici ce que signifie cette parabole: La semence, c'est la parole de Dieu. Ceux
qui sont le long du chemin, ce sont ceux qui entendent; puis le diable vient, et enleve
de leur cceur la parole, de peur qu'ils ne croient et soient sauvés. Ceux qui sont sur le
roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils entendent la parole, la recoivent avec joie; mais ils
n'ont point de racine, ils croient pour un temps, et ils succombent au moment de la
tentation. Ce qui est tombé parmi les €pines, ce sont ceux qui, ayant entendu la parole,
s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les richesses et les plaisirs de la vie, et
ils ne portent point de fruit qui vienne a maturité. Ce qui est tombé dans la bonne
terre, ce sont ceux qui, ayant entendu la parole avec un cceur honnéte et bon, la
retiennent, et portent du fruit avec persévérance. Apres avoir ainsi parlé, Jésus dit a
haute voix: Que celui qui a des oreilles pour entendre entende!
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THE SYNAXARION

On October 13 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Martyrs Karpos, Papylos,
Agathodoros and Agathonika at Pergamos.

On this day, we commemorate the Venerable Hieromartyr Jacob of Hamatoura. This saint
struggled in asceticism at the Monastery of the Dormition of the Most-holy Theotokos of
Hamatoura in Lebanon’s sacred Qadisha Valley at the time of the Mameluke occupation. His
heroic spiritual labors and renown soon brought him to the attention of the Mameluke authorities
who, being jealous of his fame, determined to convert him from his faith in Jesus Christ to Islam.
St. Jacob adamantly refused. Eventually, they dragged him with a number of monks and laymen to
Tripoli, Lebanon where St. Jacob endured harsh tortures for a year, before he was beheaded and
burned on October 13, 1450. This saint was almost forgotten in the course of history, due to the
severe sufferings of the Church under various Moslem sultanates that both weakened Christian
spiritual life and reduced Christian literacy. However, recorded encounters by the Hamatoura
Monastery’s pilgrims upon seeing visions of St. Jacob affirmed and authenticated his sainthood. In
recent times, a forensic team determined one of the skeletal remains buried under the altar at
Hamatoura Monastery to be that of St. Jacob.

On this day, we commemorate the holy and blessed Fathers who came together for the
second time in Nicaea, during the reign of the pious and Christ-loving Sovereigns Constantine and
Irene, against those who impiously, ignorantly and foolishly asserted that the Church of God
worshippeth idols, and rejected the august and holy icons.

Verses

Thy champions, O Word, with words as their weapons,
Turn to flight the foes of the venerable icons.

The Council met in 787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed that all depictions of
Christ, His Mother and the saints should be destroyed. The iconophiles believed that icons served
to preserve the doctrinal teachings of the Church; and they considered icons to be man’s dynamic
way of expressing the divine through art and beauty. The council decreed that the veneration of
icons was not idolatry (Exodus 20:4-5), because the honor shown to them is not directed to the
wood or paint, but passes to the prototype, or the person depicted. It also upheld the possibility of
depicting Christ, Who became man and took flesh at His Incarnation. The Father, on the other
hand, cannot be represented in His eternal nature, because “no man has seen God at any time”
(John 1:18).

By the intercessions of all Thy saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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His Eminence - e Archbishop of New York and
The Most Reverend ‘ > / Metropolitan of
Metropolitan SABA flea@ N\ All North America

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIOCESE
OF NORTH AMERICA

Prot. no.: 523/2024

October 9, 2024

Dear Reverend Clergy and Esteemed Members of our Parish Councils,
Grace and peace to you in the Name of Jesus Churist our Loxd!

Everyone across our nation has witnessed with sadness as Hurricane “Helene” cut a path of
destruction across many states in our land from Florida to Tennessee and the Carolinas. Winds,
rain, and flooding in many areas led to collapse of roads, destruction of properties, loss of
businesses and livelihood, much suffering and loss of human lives.

As words have been received regarding the parishes that suffered damages asking for help
through our hurricane funds, we continue to monitor until after the passing of the second
Hurricane “Milton” to know the full damage that our parishes have sustained, their parishioners,
and their surroundings.

In response to appeals from several of our clergy and their parishes that requested a directive
from the Archdiocese as to where they may direct their help, I call upon all our parishes to take
a special collection for those who have suffered losses from these two unprecedented storms.

Once you have had a chance to collect all donations, please forward one check from your parish
to the Archdiocese (memo: “Hurricane Relief”)— no later than the end of this month. All
donations will go directly to those in need.

Please demonstrate your love in a practical way by lifting prayers and supplications to our good
and saving God on behalf of all that suffered distresses, pains, and losses because of the
hurricanes, that they might “find hope under His wings” (Ps. 90:4).

Give any amount of love offering in the name of Jesus Chuist for the sake of the victims of these
two hurricanes. Offer whatever you are able. No amount is too small. May God’s blessings
come upon you and reward your generosity preserving you and your families from all harms.

Your Father in Churist,

/S ok

+SABA
Archbishop of New York and Metropolitan of all North America

“The disciples were first called Christians in Antioch” (Acts 11: 26)

358 Mountain Road, P.O. Box 5238, Englewood, NJ 07631-5238
(201) 871-1355 T Archdiocese@antiochian.org (201) 871-7954 F
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Evénements paroissiaux a venir daadl) Lo )

Teen Soyo

A tous les Teens
Les réunions de Teen Soyo ont déja commencé pour les personnes de 14 a 19 ans. Si
vous souhaitez vous inscrire ou si vous avez des questions sur l'inscription ou le
déroulement des réunions cette année, appelez Elias Chahine au numéro suivant :

(514)-6635125 ou Ghada Hajj au numéro: 514 975 1303

Les rencontres auront lieu a I’église chaque vendredi a 19 h.
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Special Olympic awareness day: October 20

Une deuxieme collecte aura lieu le 20 Octobre par nos jeunes (Teen Soyo). Le profit sera consacré aux
participants au **_Special Olympic' ", qui aura lieu 1’été prochain dans le village d’ Antioche.
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THEME
But you, O Lord, yvou gave up your
christ (Psalm 88:36): life as the
painful experience of Christ

GUEST SPEAKER
Father Silviu Bunta

OCTOBER 25-27, 2024
ST. ELIAS CATHEDRAL - OTTAWA

REGISTRATION DEADLINE: OCTOBER 17, 2024

HOTEL INFO

HAMPTON INN

BY HILTON OTTAWA AIRPORT
2869 GIBFORD DR

OTTAWA, ON, K1V 2L9

DISCOUNT CODE: DIO
2 QUEENS @ $169.00, 1 KING @ $179.00
HOTEL DEADLINE: SEPTEMBER 25, 2024
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Cordially invites you to attend our

Game & Card Party

Sunday, October 27th, 2024 at 4:00 pm

Cathédrale Saint-Sauveur Melkite
10025, Boul. de I'Acadie
Montréal, Québec HAN 251

Reservations before October 15th, 2024

Claude lssid [514) 519-3834
Georgetie Estephan [514) 332-3920
Héléne Borgi [514) 799-1518
Roula Baho [514) 923-8446
Tania Rahbeh (514) 576-4983

TICKET: 554
Buffet Style

Tickets will not be available at the door,
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